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PRESCRIZIONI E AVVERTENZE

COMPONENTI (vedi fig. 01)

Leggere con attenzione le prescrizioni di questo manuale prima di installare o eseguire la 
manutenzione del componente. Conservare il manuale per futuri riferimenti.

AVVERTIMENTO. Campo magnetico. Non avvicinare il magnete a pacemaker, dispositivi 
elettromedicali o apparecchiature elettroniche in genere, schede magnetiche ecc. poiché 
potrebbe danneggiarli o interferire con il loro funzionamento.

AVVERTIMENTO. Fluido ad alta temperatura. Rischio scottature. Prima delle operazioni di 

Dichiarazione di Conformità.

Calotta superiore

Calotta inferiore

Inserto vorticoso

Rubinetto di scarico (per pulizia ordinaria)

Magnete

Disaeratore

Filtro a maglie premontato da 300 µm.

Tee di ingresso/uscita in plastica - codici 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Valvola di intercettazione integrata in ingresso 
(collegamento lato impianto) - codici 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Valvola di intercettazione integrata in uscita 
(collegamento lato caldaia) - codici 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Tappo di scarico

Tappo per aggiunta additivi

Tee di ingresso/uscita in ottone - codici 
520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

Fascetta di piombatura.

Chiave doppia di serraggio. 

O-ring. 
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INSTALLAZIONE (PER L’IDRAULICO)

di riscaldamento:
1. DIRTSTOP® XL deve necessariamente essere montato con il rubinetto di scarico D  rivolto verso il 
basso.
2. Le tubazioni di ingresso/uscita possono essere verticali, orizzontali o inclinate a 45° (vedi Figura 

I , 
disconnettere il corpo del defangatore (costituito dalle due calotte A  e B ) e riposizionare le connessioni 

I .
F .

G

Per una corretta e completa installazione di DIRTSTOP® XL in impianti di riscaldamento e raffrescamento, 
utilizzare il guscio di coibentazione previsto da IVAR (vedi Figura 03):
1. Codice 520320: guscio di coibentazione per DIRTSTOP® XL con tee di connessione in corpo plastico;
2. Codice 520321: guscio di coibentazione per DIRTSTOP® XL con tee di connessione in corpo in ottone.

AVVERTIMENTO S  nella sua sede (calotta inferiore B  ).

02 033

MANUTENZIONE (PER L’UTENTE / IDRAULICO)

le operazioni di PULIZIA ORDINARIA e PULIZIA STRAORDINARIA rispettando le tempistiche consigliate.

PULIZIA ORDINARIA
Eseguire la pulizia ordinaria ogni tre mesi durante la stagione termica.
Procedura:

3. Rimuovere la fascetta di piombatura (opzionale).
4. Svitare i magneti E

5. Se prevista nel modello scelto, chiudere la valvola di intercettazione in ingresso (lato impianto) J . In 

6. Svitare il tappo M  e posizionarvi sotto un secchio.
7. Aprire la valvola per il rubinetto di scarico D  per un periodo di 2-3 secondi, richiuderlo e attendere 

8. Chiudere la valvola per il rubinetto di scarico D .
9. Rimontare il tappo M .
10. Se prevista nel modello scelto, riaprire la valvola di intercettazione in ingresso/lato primario J . In 

11. Reinserire e avvitare i magneti E . Se rimossa, riposizionare la fascetta di piombatura.

PULIZIA STRAORDINARIA

Procedura:

3. Se previste nel modello scelto, chiudere le valvole di intercettazione J  e K  per sezionare la porzione 
di impianto dove è installato DIRTSTOP® XL. In alternativa, sezionare la porzione di impianto dove è 
installato DIRTSTOP® XL tramite opportuni strumenti di intercettazione.
4. Rimuovere la fascetta di piombatura (opzionale).
5. Svitare i magneti E

6. Svitare la calotta inferiore B R
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I  e disconnettere 

G  e 
tutti gli altri componenti.
9. Reinserire nella calotta inferiore B G  

C .
10. Ricollegare la calotta superiore A  alla ghiera I  e 
al Tee di ingresso/uscita H

S  nella sua sede 
(calotta inferiore B ).
11. Riavvitare la calotta inferiore B  con l‘aiuto della 
chiave R

12. Reinserire e avvitare i magneti E . Se rimossa, 
riposizionare la fascetta di piombatura.

D  
sia chiusa.
14. Se previste nel modello scelto, riaprire le valvole 
di intercettazione J  e K . In alternativa, riconnettere la 
porzione di impianto dove è installato DIRTSTOP® XL 
tramite opportuni strumenti di intercettazione.

DATI TECNICI

GARANZIA
DIRTSTOP® XL è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Sono esclusi dalla garanzia i malfunzionamenti 
causati dal mancato rispetto delle prescrizioni contenute in questo manuale di istruzioni.

Pressione massima di esercizio 3 bar

Temperatura 0 ÷ 90 °C

Magnete Neodimio, induzione magnetica 2x B =1.2 T (2x 
12.000 G), Coppia massima di serraggio 1,4 N • m.
Polarizzazione diametrale per massimizzare la 
captazione.

Filtri a maglie

Fluidi compatibili Acqua o soluzione glicolata (max 50%)

13.9 

Portata massima
(indicativa)

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Capacità di contenimento 450 ml

Connessioni ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (con 
intercettazione)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (in ottone - senza 
intecettazione)
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INSTRUCTIONS AND WARNINGS

Carefully read the instructions in this manual before installing or performing maintenance of the 

electromedical devices, general electronic equipment, magnetic cards etc., as it may damage 
them or interfere with operation.

operations, ensure that the circuit water is at ambient temperature.

Conformity.

Upper nut

Lower nut

Cyclonic insert

Drain valve (for routine cleaning)

Magnet

Air vent

Plastic inlet/outlet tee - codes 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Retaining ring nut

Integrated inlet shut-off valve (system-side 
connection) - codes 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Integrated outlet shut-off valve (boiler-side 
connection) - codes 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Drain cap

Cap for adding inhibitors

Brass inlet/outlet tee - codes 520315, 520316, 
520317, 520311, 520315I, 520316I, 520317I, 
520311I

Sealing band.

Double tightening wrench.

O-ring
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 INSTALLATION (FOR PLUMBER)
Install DIRTSTOP® XL near the boiler, on the heating system return line:
1. DIRTSTOP® XL must be installed with the drain valve D  facing downwards.
2. The inlet and outlet pipes may be vertical, horizontal or at a 45° angle (see Figure 02). To change the 
orientation of the connections, completely unscrew the retaining ring nut I , disconnect the body of the 
dirt separator (composed of the two nuts A  and B ) and reposition the connections at the required angle. 
Screw the retaining ring nut I  back on and tighten.
3. Unscrew the screw on the air vent F  to bleed off any air trapped in the product.
4. DIRTSTOP® XL is supplied with a G

For correct and complete installation of DIRTSTOP® XL in heating and cooling systems, use the insulated 

1. Code 520320: insulated casing for DIRTSTOP® XL with plastic body connection tee;
2. Code 520321: insulated casing for DIRTSTOP® XL with brass body connection tee.

WARNING. Ensure the o-ring S  is correctly positioned in its seat (lower nut  B ).

02 033

MAINTENANCE (FOR USER / PLUMBER)

The quantity of waste that accumulates in DIRTSTOP® XL depends on the condition of the system. 

schedules.

ROUTINE CLEANING
Perform routine cleaning every three months during the heating season.
Procedure:

3. Remove the lead seal (optional).
4. Unscrew the magnets E  from the lower nut and remove them completely.

J . Alternatively, ensure 
that the water is shut off before the DIRTSTOP® XL inlet.
6. Unscrew the cap M  and place a bucket underneath it.
7. Open the drain cock valve D  for 2-3 seconds, close again and then wait a few seconds. Repeat this 
operation a second time.
8. Close the drain cock valve D .
9. Reinstall the cap M .

J . Alternatively, reopen 
the water shut-off device before the DIRTSTOP® XL inlet.
11. Reinsert and screw down the magnets E . If it was removed, replace the lead seal.

SPECIAL CLEANING
Perform the special cleaning procedure at least once a year.
Procedure:

J  and K  to isolate the section of the system 
where DIRTSTOP® XL is installed. Alternatively, isolate the section of the system where DIRTSTOP® XL 
is installed using appropriate shut-off devices.
4. Remove the lead seal (optional).
5. Unscrew the magnets E  from the lower nut and remove them completely.
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6. Unscrew the lower nut B  with the help of the key R  

7. Unscrew the retaining ring nut I  and disconnect 
DIRTSTOP® XL from the system.
8. Rinse the mesh strainer G  and all other components 
under running water.
9. Reinsert the mesh strainer G  and the cyclonic insert 
C  into the lower nut B .
10. Reconnect the upper nut A  to the ring nut I  and 
the inlet/outlet tee H . WARNING. Ensure the o-ring S  is 
correctly positioned in its seat (lower nut B ).
11. Screw the lower nut B  back down with the help of the 
key R

12. Reinsert and screw down the magnets E . If it was 
removed, replace the lead seal.
13. Ensure that the drain cock valve D  is closed.

off valves J  and K . Alternatively, reconnect the section 
of the system where DIRTSTOP® XL is installed using 
appropriate shut-off devices.

TECHNICAL DATA

WARRANTY
DIRTSTOP® XL is guaranteed for 2 years from the date of purchase. The warranty does not cover 
malfunctions due to failure to observe the instructions in this manual.

Maximum operating pressure 3 bar

Temperature 0 ÷ 90 °C

Magnet Neodymium, magnetic induction 2x B =1.2 T 
(2x 12,000 G), maximum tightening torque 1.4 
N • m.
Diametric polarisation to maximise capture.

Mesh strainer

Water or glycol solution (max. 50%)

13.9 

(approximate)
¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Containment capacity 450 ml

Connections ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (with 
shut-off)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (in brass - without 
shut-off)
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KOMPONENTY (viz obr. 01)

Magnet

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I
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INSTALACE (POKYNY PRO VODOINSTALATÉRA)

D

I

A B

I .
F .

G

VÝSTRAHA. S B ). 

02 033

Postup:

4. Odšroubujte magnety E

J . 

6. Odšroubujte zátku M

D

D .
9. Namontujte zátku M .

J

E

Postup:

J  a K

5. Odšroubujte magnety E
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B R  (Viz obr. 

04).
I  a odpojte 

DIRTSTOP® XL od systému.
G  a 

B G  a 
C .

A I  a k T 
H . VÝSTRAHA. Zkontrolujte 
S B ). 

B R  (Viz obr. 
04).

E . Pokud jste 

D

J  a K

TECHNICKÉ PARAMETRY

ZÁRUKA

3 bar

Teplota 0 ÷ 90 °C

Magnet Neodym, magnetická indukce 2x B =1,2 T (2x 12 

13,9 

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Objemová kapacita 450 ml

¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (se 

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (mosazné - bez 
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ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

KOMPONENTEN (siehe Abb. 01)

Lesen Sie die Anweisungen in dieser Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit dem Einbau oder 
der Wartung des Bauteils beginnen. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Gebrauch 
sicher auf.

WARNUNG. Magnetfeld. Halten Sie den Magneten von Herzschrittmachern, medizinischen 
elektrischen Geräten oder im Allgemeinen von elektronischen Geräten, Magnetkarten usw. 
fern, da diese beschädigt oder in ihrer Funktion beeinträchtigt werden könnten.

WARNUNG. Betriebsmedium mit hoher Temperatur. Verbrennungsgefahr. Vergewissern Sie 
sich vor dem Einbau und der Wartung, dass das Wasser in der Anlage auf Raumtemperatur 
abgekühlt ist.

Lassen Sie DIRTSTOP® XL von einem Fachinstallateur einbauen, der in der Lage ist, eine 

Wirbelstromeinsatz

Ablasshahn (für die laufende Reinigung)

Magnet

Entlüfter

– Art.-Nr. 520300, 520301, 520302, 520303, 
520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

Überwurfmutter

In den Zulauf integrierter Absperrhahn 
(Anschluss anlagenseitig) – Art.-Nr. 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

In den Auslauf integrierter Absperrhahn 
(Anschluss kesselseitig) – Art.-Nr. 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Verschluss Ablass

Verschluss Nachfüllöffnung 

T-Fitting aus Messing für den Zulauf/Auslauf 
– Art.-Nr. 520315, 520316, 520317, 520311, 
520315I, 520316I, 520317I, 520311I

Dichtungsband.

Doppelter Spannschlüssel.

O-Ring
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INSTALLATION (FÜR DEN INSTALLATEUR)

1. DIRTSTOP® XL muss unbedingt mit nach unten zeigendem Ablasshahn D  eingebaut werden.
2. Die Zulauf-/Auslaufrohre können vertikal, horizontal oder mit einer Neigung von 45° ausgerichtet 
werden (siehe Abbildung 02). Um die Ausrichtung der Anschlüsse zu ändern, die Überwurfmutter I  

A  
und B ) trennen und danach die Anschlüsse mit dem gewünschten Neigungswinkel wiederherstellen. Die 
Überwurfmutter I  wieder festziehen.
3. Zum Entlüften des Geräts die Schraube des Entlüfters F  lösen.

G

geliefert. 

Für die ordnungsgemäße und vollständige Installation von DIRTSTOP® XL in Heizungs- und 

2. Art.-Nr. 520321: Dämmschale für DIRTSTOP® XL inkl. T-Fitting mit Messingkörper.

WARNUNG. Prüfen Sie, ob der O-Ring S B ).

02 033

WARTUNG (FÜR DEN ENDNUTZER/INSTALLATEUR)

Die Menge der sich in DIRTSTOP® XL ansammelnden Abscheidungen hängt von den Anlagenbedingungen 
ab. Führen Sie die LAUFENDE REINIGUNG und die AUSSERORDENTLICHE REINIGUNG entsprechend 
den empfohlenen Intervallen durch.

ORDENTLICHE REINIGUNG
Führen Sie die laufende Reinigung während der Heizperiode alle drei Monate durch.
Vorgehensweise:

3. Die Plombierung entfernen (optional).
4. Die Magneten E

5. Falls für das gewählte Modell vorgesehen, den Absperrhahn am Zulauf (anlagenseitig) J  schließen. 
Alternativ das Wasser vor dem Zulauf von DIRTSTOP® XL absperren.
6. Die Verschlussschraube M  lösen und einen Eimer darunter stellen.
7. Den Ablasshahn D  für 2–3 Sekunden öffnen, anschließend wieder schließen und einige Sekunden 
warten. Den Vorgang ein zweites Mal wiederholen.
8. Den Ablasshahn D  schließen.
9. Die Verschlussschraube M  wieder anbringen.
10. Falls für das gewählte Modell vorgesehen, den Absperrhahn am Zulauf (primärseitig) J  wieder öffnen. 
Alternativ die Absperrvorrichtung für das Wasser vor dem Zulauf von DIRTSTOP® XL wieder öffnen.
11. Die Magneten E  wieder einsetzen und festschrauben. Falls sie entfernt wurde, die Plombierung 
wieder anbringen.

AUSSERORDENTLICHE REINIGUNG
Die außerordentliche Reinigung mindestens einmal pro Jahr durchführen.
Vorgehensweise:

3. Falls für das gewählte Modell vorgesehen, die Absperrhähne J  und K  schließen, um den Anlagenteil 
mit DIRTSTOP® XL von der Anlage zu trennen. Alternativ den Anlagenteil mit DIRTSTOP® XL über 
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geeignete Absperrvorrichtungen trennen.
4. Die Plombierung entfernen (optional).
5. Die Magneten E

und vollständig abziehen.
B  abschrauben mit Hilfe des 

Schlüssels R  (Siehe Abb. 04).
7. Die Überwurfmutter I  abschrauben und DIRTSTOP® 
XL aus der Anlage ausbauen.

G

G  und den Wirbelstromeinsatz C  
B  einbauen.

10. Die Überwurfmutter I  und das T-Fitting für den 
Zulauf/Auslauf H A  
anbringen. WARNUNG. Prüfen Sie, ob der O-Ring S  

B ).
B  wieder festschrauben mit Hilfe 

des Schlüssels R  (Siehe Abb. 04).
12. Die Magneten E  wieder einsetzen und festschrauben. 
Falls sie entfernt wurde, die Plombierung wieder anbringen.
13. Prüfen, ob der Ablasshahn D  geschlossen ist.
14. Falls für das gewählte Modell vorgesehen, die Absperrhähne J  und K  wieder öffnen. Alternativ den 
Anlagenteil mit DIRTSTOP® XL durch Öffnen der geeigneten Absperrvorrichtungen wieder verbinden.

TECHNISCHE DATEN

GARANZIA

sind Funktionsstörungen, die durch die Nichteinhaltung der in dieser Betriebsanleitung enthaltenen 
Vorschriften verursacht werden.

Max. Betriebsdruck 3 bar

Temperatur 0 ÷ 90 °C

Magnet Neodym, magnetische Induktion 2 x B =1,2 T  
(2 x 12 000 G), max. Anzugsmoment 1,4 N • m.
Diametrale Magnetisierung für maximale 
Schlammabscheidung.

300 µm Edelstahl AISI 304

Wasser oder Glykollösung (max. 50 %)

13,9 

Max. Volumenstrom
(indikativ)

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Fassungsvermögen 450 ml

Anschlüsse ¾" AG; 1" AG; 1 ¼" AG, ¾" IG; 1" IG; 1 ¼" IG 
(mit Absperrung)

1" AG; 1 ¼" AG, 1" IG; 1 ¼" IG (aus Messing – 
ohne Absperrung)
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COMPONENTE (vezi fig.01)

acestora.

Magnet

Degazor

Filtru pre-asamblat cu ochiuri de 300 µm.

plastic - coduri 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520311, 520315I, 520316I, 520317I, 520311I

O-Ring

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N

O

01

RO



16

INSTALARE (PENTRU INSTALATOR)

D

I

A B

I .
F .

G

din plastic;

AVERTISMENT. S B ).

02 033

Procedura:

E

J

M

D

D .
M .

J

DIRTSTOP® XL.
E

Procedura:

J K  pentru a deconecta 
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E

B  cu ajutorul cheii R  

I

G

B G  
C .

A  la inel I

H . 

o-ring S B ).
B  cu ajutorul cheii R  

E

D  

J K

DATE TEHNICE

3 bar

0 ÷ 90 °C

Magnet
12.000 G), Cuplu maxim de strângere 1,4 N • m.

Fluide compatibile

13,9 

(indicativ)
¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

450 ml

Conexiuni 
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S

P

DISPOSICIONES Y ADVERTENCIAS

COMPONENTES (véase fig. 01)

Lea detenidamente las disposiciones de este manual antes de instalar o ejecutar el 
mantenimiento del componente. Conserve el manual para futuras consultas.

ADVERTENCIA. Campo magnético. No acerque el imán a marcapasos, dispositivos 

dañarlos o interferir en su funcionamiento.

ADVERTENCIA. Fluido a alta temperatura. Riesgo de quemaduras. Antes de las operaciones 

ambiente.

Conformidad válida.

Carcasa superior

Carcasa inferior

Inserto turbulento

Grifo de descarga (para la limpieza ordinaria)

Imán

Purgador de aire

Filtro de malla de 300 µm premontado.

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Válvula de corte integrada en la entrada 

520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

Válvula de corte integrada en la salida 

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520316, 520317, 520311, 520315I, 520316I, 
520317I, 520311I

Banda de sellado.

Llave de doble apriete. 
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INSTALACIÓN (PARA EL FONTANERO)

1. DIRTSTOP® XL debe montarse necesariamente con el grifo de descarga D  orientado hacia abajo.

I , suelte el cuerpo del desfangador (constituido por las dos carcasas A  y B ) y vuelva a montar 
I .

F .
G

refrescamiento, utilice la carcasa de aislamiento prevista por IVAR (véase la Figura 03):

ADVERTENCIA: S  está correctamente colocada en su alojamiento 
(carcasa inferior  B ).

02 033

MANTENIMIENTO (PARA EL USUARIO / FONTANERO)

plazos aconsejados.

LIMPIEZA ORDINARIA

Procedimiento:

3. Retire la anilla de precintado (opcional).
E

J . Como 

M  y coloque un cubo debajo.
7. Abra la válvula del grifo de descarga D  durante 2-3 segundos, ciérrela de nuevo y espere unos 

8. Cierre la válvula del grifo de descarga D .
M .

10. Si el modelo elegido la incluye, abra de nuevo la válvula de paso a la entrada/lado principal J . Como 
alternativa, abra de nuevo el instrumento de cortar el agua antes de la entrada de DIRTSTOP® XL.
11. Coloque de nuevo y apriete los imanes E . Si se ha desmontado, reposicione la anilla de precintado.

LIMPIEZA EXTRAORDINARIA

Procedimiento:

3. Si el modelo elegido las incorpora, cierre las válvulas de paso J  y K

donde está instalado DIRTSTOP® XL utilizando herramientas adecuadas de corte.
4. Retire la anilla de precintado (opcional).

E

B  con la ayuda de la llave R
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I  y desconecte 

mallas G  y todos los restantes componentes.
9. Introduzca de nuevo en la carcasa inferior B

de mallas G  y el inserto turbulento C .
10. Conecte de nuevo la carcasa superior A  a 
la abrazadera I  y a la T de entrada/salida H . 

S  está 
correctamente colocada en su alojamiento (carcasa 
inferior B ).
11. Apriete de nuevo la carcasa inferior B  con la ayuda 
de la llave R

12. Coloque de nuevo y apriete los imanes E . Si se ha 
desmontado, reposicione la anilla de precintado.
13. Compruebe que la válvula del grifo de descarga D  
esté cerrada.
14. Si el modelo elegido las incluye, abra de nuevo 
las válvula de paso K  y J . Como alternativa, conecte 

DIRTSTOP® XL utilizando herramientas adecuadas de corte.

DATOS TÉCNICOS

de funcionamiento ocasionados por el incumplimiento de las disposiciones descritas en este manual de 
instrucciones.

3 bar

Temperatura 0 ÷ 90 °C

Imán
12.000 G), Par máximo de apriete 1,4 N • m.

Filtros de mallas

Fluidos compatibles

13,9 

Caudal máximo
(indicativo)

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

450 ml

Conexiones ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” H; 1” H; 1” ¼ H (con 
corte)



3
0

0
6

7
3

V
S

-
0

6
-
2

5

Cod. 520305VSI

D I R T S TO P ®  X L

21

F
R

A

PRESCRIPTIONS ET MISES EN GARDE

COMPOSANTS (voir fig. 01)

sur le composant. Conserver ce manuel pour de futures consultations.

magnétiques, etc., car cela pourrait les endommager ou interférer avec leur fonctionnement.

AVERTISSEMENT ! Fluide haute température. Risque de brûlures. Avant toute opération 

conformité.

Capot supérieur

Capot inférieur

Insert tourbillonnant

Robinet de vidange (pour le nettoyage de 
routine)

Aimant

Désaérateur

Filtre pré-assemblé à mailles de 300 µm.

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

côté installation) - codes 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

côté chaudière) - codes 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Bouchon de vidange

520316, 520317, 520311, 520315I, 520316I, 
520317I, 520311I

Clé à double serrage.

Joints toriques

A

B

C

D

E

F

G

H

N
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INSTALLATION (POUR LE PLOMBIER)

chauffage :
D  orienté vers le bas.

I , débrancher le 
corps du pot à boue (constitué des deux capots A  et B

I .
F .

G

Pour une installation correcte et complète de DIRTSTOP® XL dans les installations de chauffage et de 
refroidissement, utiliser la coque isolante prévue par IVAR (voir Figure 03) :
1. Code 520320 : coque isolante pour DIRTSTOP® XL avec té de raccordement en plastique ;
2. Code 520321 : coque isolante pour DIRTSTOP® XL avec té de raccordement en laiton.

AVERTISSEMENT. S  est correctement positionné dans son logement (capot 
inférieur  B ).

02 033

ENTRETIEN (POUR L’UTILISATEUR / LE PLOMBIER)

Effectuer le NETTOYAGE DE ROUTINE et le NETTOYAGE EXCEPTIONNEL selon le calendrier 
préconisé.

NETTOYAGE DE ROUTINE
Effectuer un nettoyage de routine tous les trois mois pendant la saison de chauffe.
Procédure :

3. Retirer le plomb (en option).
4. Dévisser les aimants E  du capot inférieur et les retirer complètement.

J

6. Dévisser le bouchon M  et placer un seau sous celui-ci.
7. Ouvrir la vanne du robinet de vidange D  pendant 2 à 3 secondes, puis la fermer et attendre quelques 
secondes. Répéter cette opération encore une fois.
8. Fermer la vanne du robinet de vidange D .
9. Remettre le bouchon M .

J . Sinon, rouvrir le 

11. Remettre les aimants en place et les visser E

NETTOYAGE EXCEPTIONNEL
Effectuer le nettoyage exceptionnel au moins une fois par an.
Procédure :

J  et K

4. Retirer le plomb (en option).
5. Dévisser les aimants E  du capot inférieur et les retirer complètement.
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6. Dévisser le capot inférieur B R  (Voir 

I  et débrancher 

G  et les autres composants à 

9. Remettre en place B G

tourbillonnant C  dans le capot inférieur.
10. Rebrancher le capot supérieur A  à la bague I  et au 

H

le joint torique S  est correctement positionné dans son 
logement (capot inférieur B ).
11. Revisser le capot inférieur B R  

12. Remettre les aimants en place et les visser E

été retiré, remettre le plomb en place.
D  est 

bien fermée.
14. Si le modèle choisi en est doté, rouvrir les vannes 

J  et K . Sinon, reconnecter la section de 

DONNÉES TECHNIQUES

GARANTIE

Pression de service maximale 3 bars

Température 0 ÷ 90 °C

Aimant Néodyme, induction magnétique 2x B = 1,2 T 
(2x 12 000 G), Couple de serrage maximal 
1,4 N • m. Polarisation diamétrale pour maximi-
ser la capture.

Filtres à tamis

Fluides compatibles Eau ou solution de glycol (max 50 %)

13,9 

Débit maximal
(indicatif)

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Contenance 450 ml

Raccords ¾” M ; 1” M ; 1” ¼ M, ¾” F ; 1” F ; 1” ¼ F (avec 
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D

VOORSCHRIFTEN EN WAARSCHUWINGEN

ONDERDELEN (zie fig. 01)

Lees de instructies in deze handleiding zorgvuldig door voordat u het onderdeel installeert of 
onderhoudt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING. Magnetisch veld. De magneet niet in de buurt van pacemakers, 
elektromedische apparaten of elektronische apparatuur in het algemeen, magneetkaarten, 
etc. houden, omdat dit de apparaten kan beschadigen of de werking ervan kan verstoren.

WAARSCHUWING. Vloeistof met hoge temperatuur. Gevaar voor brandwonden. Controleer 
voor installatie en onderhoud of het water van de installatie op kamertemperatuur is.

conformiteitsverklaring kan afgeven.

Afdekkap

Bodemkap

Wervelelement

Aftapkraan (voor routinereiniging)

Magneet

Ontluchter

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Bevestigingsring

Ingebouwde inlaatafsluiter (aansluiting 
installatiezijde) - codes 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Ingebouwde uitlaatafsluiter (aansluiting 
ketelzijde) - codes 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Afvoerdop

Vuldop voor additieven

Messing inlaat/uitlaat T-stukken - codes 
520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

Afdichtingsband.

Dubbele spansleutel.

O-ringen

A
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E
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G
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INSTALLATIE (VOOR DE LOODGIETER)
Installeer DIRTSTOP® XL in de buurt van de CV-ketel, ter hoogte van de retourleiding van de CV-
installatie:
1. DIRTSTOP® XL moet worden gemonteerd met de aftapkraan D  naar beneden gericht.

Om de positie van de aansluitingen te wijzigen, de bevestigingsring I  volledig losdraaien, de behuizing 
van de vuilafscheider (bestaande uit de twee kappen A  en B ) loskoppelen en de aansluitingen in de 
gewenste positie plaatsen. Draai de bevestigingsring I  opnieuw vast.
3. Om de in het product aanwezige lucht af te voeren, de schroef van de ontluchter F  losdraaien.

G .

Voor een correcte en volledige installatie van DIRTSTOP® XL in verwarmings- en koelinstallaties moet u 

1. Code 520320: isoleerhuls voor DIRTSTOP® XL met T-aansluiting in kunststof behuizing;
2. Code 520321: isoleerhuls voor DIRTSTOP® XL met T-aansluiting in messing behuizing.

WAARSCHUWING. Controleer de juiste positie van de o-ring S  in zijn zitting (bodemkap  B ).

02 033

ONDERHOUD (VOOR DE EINDGEBRUIKER/LOODGIETER)

De hoeveelheid vuil die zich in DIRTSTOP® XL ophoopt, is afhankelijk van de conditie van de installatie. 
Voer ROUTINEREINIGING en BUITENGEWONE REINIGING uit binnen de aanbevolen termijnen.

ROUTINEREINIGING
Voer tijdens het stookseizoen om de drie maanden een routinereiniging uit.
Werkwijze:

3. Verwijder de klemring (optioneel).
4. Schroef de magneten E  los van de bodemkap en trek ze er volledig uit.
5. Indien het gekozen model ervan is voorzien,, sluit u de inlaatafsluiter (installatiezijde) J . U kunt er ook 
voor zorgen dat het water wordt opgevangen voordat het in DIRTSTOP® XL terechtkomt.
6. Draai de dop M  los en plaats er onmiddellijk een emmer onder.
7. Open de afsluiter voor de aftapkraan D  gedurende 2-3 seconden, doe hem dicht en wacht enkele 
seconden. Herhaal deze handeling een tweede keer.
8. Sluit de afsluiter voor de aftapkraan D .
9. Monteer de dop M  terug.
10. Indien het gekozen model ervan is voorzien, draait u de inlaatafsluiter/afsluiter aan primaire zijde J  
open. U kunt ook de waterafsluiter weer openen voordat DIRTSTOP® XL wordt ingebracht.
11. Plaats de magneten E  terug en schroef ze vast. Indien voorheen verwijderd, breng de klemring 
opnieuw aan.

BUITENGEWONE REINIGING
Voer de buitengewone reiniging minstens eenmaal per jaar uit.
Werkwijze:

3. Indien het gekozen model ervan is voorzien, draai de afsluiters J  en K  dicht om het deel van de 
installatie waar DIRTSTOP® XL is geïnstalleerd af te sluiten. U kunt ook het gedeelte van de installatie 
waar DIRTSTOP® XL is geïnstalleerd, afsluiten met geschikte afsluiters.
4. Verwijder de klemring (optioneel).
5. Schroef de magneten E  los van de bodemkap en trek ze er volledig uit.
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6. Draai de bodemkap B  los met behulp van de sleutel 
R  (Zie afb. 04).
7. Draai de bevestigingsring I  los en koppel 
DIRTSTOP® XL los van de installatie.

G  als alle andere 
onderdelen onder stromend water.

G  en het wervelelement C  terug 
in de bodemkap B .
10. Sluit de afdekkap A  weer aan op de bevestigingsring 
I  en het inlaat/uitlaat T-stuk H . WAARSCHUWING. 

Controleer de juiste positie van de o-ring S  in zijn zitting 
(bodemkap B ).
11. Draai de bodemkap B  terug vast met behulp van de 
sleutel R  (Zie afb. 04).
12. Plaats de magneten E  terug en schroef ze vast. 
Indien voorheen verwijderd, breng de klemring opnieuw 
aan.
13. Controleer of de afsluiter voor de aftapkraan D  
gesloten is.
14. Indien het gekozen model hiermee is uitgerust, draait 
u de afsluiters J  en K  weer open. U kunt ook het gedeelte van de installatie waar DIRTSTOP® XL is 
geïnstalleerd, opnieuw aansluiten met geschikte afsluiters.

TECHNISCHE GEGEVENS

GARANTIE
DIRTSTOP® XL heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. De garantie dekt geen 
storingen die zijn veroorzaakt door het niet respecteren van de voorschriften in deze handleiding.

Maximale werkdruk 3 bar

Temperatuur 0 ÷ 90 °C

Magneet Neodymium, magnetische inductie 2x B =1,2 T 
(2x 12.000 G), Maximaal aanhaalmoment 1,4 
N • m. Diametrische polarisatie voor maximale 
captatie.

Compatibele vloeistoffen Water of glycoloplossing (max 50%)

13,9 

Maximumdebiet
(indicatief)

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Opvangcapaciteit 450 ml

Aansluitingen ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (met 
afsluiter)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (in messing - zonder 
afsluiter)
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D
A

N

FORHOLDSREGLER OG ADVARSLER

KOMPONENTER (se fig. 01)

Læs omhyggeligt forholdsreglerne i denne vejledning, før du installerer eller vedligeholder 
komponenten. Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

ADVARSEL. Magnetfelt. Anbring ikke magneten i nærheden af pacemakere, elektromedicinske 
apparater eller elektronisk udstyr generelt, magnetkort osv., da magneten kan beskadige dem 
eller forstyrre deres funktion.

ADVARSEL. Væske ved høj temperatur. Risiko for forbrænding. Før installation og 
vedligeholdelse skal det kontrolleres, at vandet i systemet har stuetemperatur.

Installation af DIRTSTOP® XL skal udføres af en autoriseret VVS-installatør, som kan udstede en korrekt 
overensstemmelseserklæring.

Øverste skal

Nederste skal

Hvirvelindsats

Aftapningshane (til almindelig rengøring)

Magnet

Filter med formonteret 300 µm gitter.

T-stykke ved fremløb/afgang i plast - kode 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Monteringsring

Integreret afspærringsventil på fremløb 
(tilslutning på systemsiden) - kode 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Integreret afspærringsventil på afgang 
(tilslutning på kedelsiden) - kode 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Aftapningsprop

Prop til tilsætning af additiver

T-stykke på fremløb/afgang i messing - kode 
520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

Plombering.

Dobbelt tilspændingsnøgle. 

O-ring. 
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INSTALLATION (TIL VVS´ER)
Installér DIRTSTOP® XL nær kedlen ud for varmesystemets returrør:
1. DIRTSTOP® XL skal monteres med aftapningshanen D  nedad.

retning kan ændres ved at skrue monteringsringen I  helt af, frakoble slamudskillerens hus (bestående af 
de to skaller A  og B ) og positionere tilslutningerne med den ønskede hældning. Stram monteringsringen 
I  igen.

F .
G

For korrekt og fuldstændig installation af DIRTSTOP® XL i varme- og kølesystemer skal du bruge den 

ADVARSEL. S  er korrekt placeret i sit sæde (nederste skal B ).

02 033

VEDLIGEHOLDELSE (TIL BRUGEREN/VVS´ER)

Mængden af   snavs, der ophobes i DIRTSTOP® XL, afhænger af systemets forhold. Udfør ALMINDELIG 

ALMINDELIG RENGØRING
Udfør almindelig rengøring hver tredje måned i fyringssæsonen.
Fremgangsmåde:

3. Fjern plomberingen (valgfrit).
4. Skru magneterne E  af den nederste skal og træk dem helt af.
5. Hvis den valgte model er udstyret med en afspærringsventil (systemsiden), skal den lukkes. J . 
Alternativt skal vandforsyningen afbrydes før indgangen til DIRTSTOP® XL.
6. Skru proppen M

7. Åbn aftapningshanen D  i 2-3 sekunder. Luk den igen, og vent et par sekunder. Gentag handlingen 
endnu en gang.
8. Luk aftapningshanen D .
9. Montér proppen M  igen.
10. Hvis den valgte model er udstyret med en afspærringsventil (systemsiden), skal den åbnes J . 
Alternativt skal vandforsyningen åbnes med afspærringsanordningen før indgangen til DIRTSTOP® XL. 
11. Sæt magneterne E  på igen og stram dem. Sæt plomberingen på igen, hvis den er blevet fjernet.

Udfør ekstraordinær rengøring mindst én gang om året.
Fremgangsmåde:

J  og K  lukkes, og den del af systemet, 
hvor DIRTSTOP® XL er installeret, skal afspærres. Alternativt kan du afspærre den del af systemet, hvor 
DIRTSTOP® XL er installeret ved hjælp af særlige afbryderanordninger.
4. Fjern plomberingen (valgfrit).
5. Skru magneterne E  af den nederste skal og træk dem helt af.
6. Skru den nederste skal B  af ved hjælp af nøglen R
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7. Skru monteringsringen I  af og frakobl DIRTSTOP® 
XL fra systemet.

G  og alle andre komponenter under 
rindende vand.

G  på plads i den nederste skal B  igen og 
indsæt hvirvelindsatsen C .
10. Tilslut den øverste skal A  til ringen I  igen og til 
T-stykket til indløb/udløb H

O-ringen S  er korrekt placeret i sit sæde (nederste skal 
B ).
11. Skru den nederste skal B  på igen ved hjælp af 
nøglen R

12. Sæt magneterne E  på igen og stram dem. Sæt 
plomberingen på igen, hvis den er blevet fjernet.

D  er lukket.

afspærringsventilerne J  og K  åbnes igen. 
Alternativt skal du tilslutte den del af systemet, hvor 
DIRTSTOP® XL er installeret igen ved hjælp af særlige 
afbryderanordninger.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

GARANTI
DIRTSTOP® XL er dækket af garanti i to år fra købsdatoen. Funktionsfejl forårsaget af manglende 
overholdelse af anvisningerne i denne brugsvejledning er ikke dækket af garantien.

Maks. driftstryk 3 bar

Temperatur 0 - 90 °C

Magnet Neodym, magnetisk induktion 2x B =1,2 T (2x 
12.000 G), Maksimalt tilspændingsmoment 1,4 
N • m.
Diametral polarisering maksimerer 
opsamlingen.

Vand- eller glykolopløsning (maks. 50 %)

13,9 

Maks. strømning (indikativ) ¾” F: 3,0 m3/t

¾” M: 1,46 m3/t

1” F: 4,6 m3/t

1” M: 2,75 m3/t

1” ¼ F: 6,75 m3/t

1” ¼ M: 4,6 m3/t

Volumenkapacitet 450 ml

Tilslutninger ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (med 
afspærring)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (i messing - uden 
afspærring)
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E
E

S

ETTEKIRJUTUSED JA HOIATUSED

KOMPONENDID (vt joonis 01)

Enne komponendi paigaldamist või hooldamist lugege hoolikalt käesolevat kasutusjuhendit. 
Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUS. Magnetväli. Ärge viige magnetit südamestimulaatorite, elektrooniliste 
meditsiiniseadmete või üldiselt elektroonikaseadmete, magnetkaartide jms lähedale, sest see 
võib neid kahjustada või nende tööd häirida.

süsteemis olev vesi oleks toatemperatuuril.

tavapärase vastavusdeklaratsiooni.

Pöörlev sisu

Tühjenduskraan (rutiinseks puhastamiseks)

Magnet

Õhueemaldi

Eelnevalt kokku pandud 300 µm võrgusilmaga 

Plastist sisse-/väljalaskeliitmikud – koodid 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Sisselaskeavasse integreeritud sulgurventiil 
(süsteemipoolne ühendus) – koodid 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Väljalaskeavasse integreeritud sulgurventiil 
(boileripoolne ühendus) – koodid 520300, 
520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Tühjenduskork

Lisaainete lisamise kork

Messingist sisse-/väljalaskeliitmikud – koodid 
520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

Tihend.

O-rõngas. 
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PAIGALDAMINE (SANTEHNIKU JAOKS)
Paigaldage DIRTSTOP® XL boileri lähedale, küttesüsteemi tagasivoolutorustikku.
1. DIRTSTOP® XL tuleb tingimata paigaldada nii, et tühjenduskraan D  oleks suunaga allapoole.
2. Sisse- ja väljavoolutorud võivad olla vertikaalsed, horisontaalsed või 45° kaldu (vt joonis 02). Ühenduste 
suuna muutmiseks keerake kinnitusrõngas I  täielikult lahti, lahutage kaitsekorpus (mis koosneb kahest 
korgist A  ja B I  uuesti kinni.
3. Toote sisse jäänud õhu väljastamiseks keerake lahti õhuväljastuskruvi F .

G . 

DIRTSTOP® XL õigeks ja täielikuks paigaldamiseks kütte- ja jahutussüsteemidesse kasutage IVARI 
pakutavat isolatsioonikesta (vt joonis 03).

HOIATUS.  Veenduge, et O-rõngas S  oleks õigesti oma kohale paigutatud (alumine pool B ).

02 033

HOOLDAMINE (KASUTAJA/SANTEHNIKU JAOKS)

Tehke kütteperioodi jooksul iga kolme kuu tagant korraline puhastus.
Puhastamisprotseduur on järgmine.

3. Eemaldage tihend (valikuline).
E  alumisest korgist lahti ja tõmmake need täielikult välja.

J . Teise võimalusena 
tuleb veevool DIRTSTOP® XL-i peatada.

M  lahti ja asetage ämber alla.
7. Avage tühjenduskraani ventiil D

toimingut teist korda.
8. Sulgege tühjenduskraani ventiil D .
9. Paigaldage uuesti kork M .

J . 
Teise võimalusena avage enne DIRTSTOP® XL-i sisselaskesüsteemi olev veesulgurseade. 
11. Asetage magnetid E

tagasi.

Tehke vähemalt kord aastas erakorraline puhastus.
Puhastamisprotseduur on järgmine.

J  ja K , et eraldada süsteemi see osa, 
kuhu DIRTSTOP® XL on paigaldatud. Teise võimalusena eraldage see süsteemi osa, kuhu DIRTSTOP® 
XL on paigaldatud, sobivate sulgurseadmetega.
4. Eemaldage tihend (valikuline).

E  alumisest korgist lahti ja tõmmake need täielikult välja.
B  mutrivõtme abil lahti R  (vt joonis 04).

I  mutter lahti ja eemaldage DIRTSTOP® XL süsteemist.
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G  ja kõiki teisi komponente 

jooksva vee all.
9. Asetage korpuse alumisse poolde B

G  ja pöörlev sisu C .
10. Ühendage ülemine pool A  uuesti rõngasmutri I  
ja sisse-/väljalaskeliitmikuga H . HOIATUS. Veenduge, 
et O-rõngas S  oleks õigesti oma kohale paigutatud 
(alumine pool B ).

B  võtme R  abil tagasi (vt 
joonis 04).
12. Asetage magnetid E  uuesti sisse ja keerake need 

13. Veenduge, et tühjenduskraani ventiil D  oleks 
suletud.

sulgurventiilid J  ja K . Teise võimalusena ühendage 
süsteemi osa, kuhu DIRTSTOP® XL on paigaldatud, 
uuesti sobivate sulgurseadmete abil.

rõhu taastamise teel.

TEHNILISED ANDMED

GARANTII
DIRTSTOP® XL-i garantii kestab 2 aastat alates ostukuupäevast. Garantii ei hõlma käesolevas 
kasutusjuhendis esitatud nõuete mittetäitmisest põhjustatud rikkeid.

Maksimaalne töörõhk 3 baari

Temperatuur 0 ÷ 90 °C

Magnet Neodüüm, magnetiline induktsioon 2x B = 1,2 T 
(2x 12 000 G), maksimaalne pingutusmoment 
1,4 N • m.
Diameetriline polarisatsioon püüdmise 
maksimeerimiseks.

Ühilduvad vedelikud Vesi või glükoolilahus (max 50%)

13,9 

Maksimaalne võimsus 
(soovituslik)

¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1,46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

Mahutavus 450 ml

Ühendused ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (koos 
sulguriga)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (messingist, ilma 
sulgurita)



3
0

0
6

7
3

V
S

-
0

6
-
2

5

Cod. 520305VSI

D I R T S TO P ®  X L

33

S
U

O

OHJEET JA VAROITUKSET

KOMPONENTIT (katso kuva 01)

Lue tämän käsikirjan ohjeet huolellisesti ennen komponentin asennusta tai huoltoa. Säilytä 
käsikirja tulevaa käyttöä varten.

VAROITUS. Magneettikenttä. Älä tuo magneettia sydämentahdistinten, lääkinnällisten 
laitteiden, yleensäkään elektronisten laitteiden, magneettikorttien yms. lähelle, sillä se voi 
vahingoittaa niitä tai häiritä niiden toimintaa.

asennus- ja huoltotöitä, että laitteiston vesi on huoneenlämpöistä.

DIRTSTOP® XL:n asennusta varten käänny ammattitaitoisen putkiasentajan puoleen, joka voi antaa 
asianmukaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen.

Yläkupu

Alakotelo

Pyörrevirtaosa

Tyhjennysventtiili (säännöllistä puhdistusta 
varten)

Magneetti

Ilmanpoistoventtiili

Esiasennettu sihtisuodatin 300 µm.

Lähtö-/tuloliitännän muovinen T-liitin – koodit 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Tuloliitäntään integroitu sulkuventtiili (liitäntä 
laitteiston puolessa) – koodit 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Lähtöliitäntään integroitu sulkuventtiili (liitäntä 
kattilan puolessa) – koodit 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Tyhjennysaukon tulppa

Lisäaineiden täyttöaukon tulppa

Lähtö-/tuloliitännän messinkinen T-liitin – 
koodit 520315, 520316, 520317, 520311, 
520315I, 520316I, 520317I, 520311I

Tiivistysnauha

O-rengas
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ASENNUS (PUTKIASENTAJAA VARTEN)
Ennen uuteen laitteistoon asennusta huuhtele putket niiden puhdistamiseksi mahdollisista liasta ja 
jäännöksistä. Ennen olemassa olevaan laitteistoon asennusta puhdista laitteisto korjaavalla lisäaineella 
IVAR IV400 ja suorita sen jälkeen kalvokäsittely lisäaineella IVAR IV100HT (korkean lämpötilan 
laitteistoille) tai IVAR IV100LT (matalan lämpötilan laitteistoille). Laitteistoon voidaan syöttää lisäaineita 
täyttöaukon M  kautta.
Asenna DIRTSTOP® XL kattilan lähelle lämmityslaitteen paluuputkiston kohdalle:
1. DIRTSTOP® XL on ehdottomasti asennettava siten, että tyhjennysventtiili D  on suunnattu alaspäin.
2. Lähtö-/tuloputket voivat olla pystysuorassa, vaakasuorassa tai 45° kulmassa (katso kuva 02). Jos 
haluat muuttaa liitäntöjen suuntausta, kierrä kiinnitysrengas I  kokonaan irti, irrota lianpoistimen runko 
(koostuu kahdesta puoliskosta A  ja B I  
takaisin kiinni.
3. Poista laitteistoon jäänyt ilma kiertämällä ilmanpoistoventtiilin F  ruuvi auki.

G .

DIRTSTOP® XL:n moitteettoman ja täydellisen lämmitys- ja jäähdytyslaitteistoihin tehtävän asennuksen 
varmistamiseksi käytä IVAR:n kehittämää eristyskoteloa (katso kuva 03):

VAROITUS. Varmista o-renkaan S  oikea asento (alakotelo B ).

02 033

HUOLTO (KÄYTTÄJÄÄ/PUTKIASENTAJAA VARTEN)

DIRTSTOP® XL:ään kertyvien jäännösten määrä riippuu laitteiston olosuhteista. Suorita SÄÄNNÖLLINEN 
PUHDISTUS ja ERITYISPUHDISTUS suositeltuja aikavälejä noudattaen.

SÄÄNNÖLLINEN PUHDISTUS
Suorita säännöllinen puhdistus lämmityskauden aikana kolmen kuukauden välein.
Menettely:

3. Poista tiivistysnauha (valinnainen).
E  alakotelosta irti ja poista ne kokonaan.

5. Mikäli koskee valittua mallia, sulje tuloliitännän sulkuventtiili (laitteiston puolessa) J . Vaihtoehtoisesti 
varmista, että katkaiset veden tulon ennen DIRTSTOP® XL:n tuloliitäntää.

M  irti ja aseta keruuastia alle.
7. Avaa tyhjennysventtiili D  2–3 sekunniksi, sulje se jälleen ja odota muutama sekunti. Toista toimenpide 
toisen kerran.
8. Sulje tyhjennysventtiili D .

M  uudelleen.
10. Mikäli koskee valittua mallia, avaa tuloliitännän/ensiöpuolen sulkuventtiili J  uudelleen. Vaihtoehtoisesti 
avaa veden tulon katkaisulaite uudelleen ennen DIRTSTOP® XL:n tuloliitäntää. 
11. Aseta takaisin paikoilleen ja kierrä kiinni magneetit E . Jos tiivistysnauha poistettiin, aseta se takaisin 
paikalleen.

ERITYISPUHDISTUS
Suorita erityispuhdistus vähintään kerran vuodessa.
Menettely:

3. Mikäli koskee valittua mallia, sulje sulkuventtiilit J  ja K , jotta saat erotetuksi laitteiston sen osan, johon 
DIRTSTOP® XL on asennettu. Vaihtoehtoisesti erota sopivien erotusvälineiden avulla laitteiston se osa, 
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johon DIRTSTOP® XL on asennettu.
4. Poista tiivistysnauha (valinnainen).

E  alakotelosta irti ja poista ne 
kokonaan.

B  irti avaimella R  (katso kuva 04).
I  irti ja irrota DIRTSTOP® XL 

laitteistosta.
8. Huuhtele juoksevan veden alla sihtisuodatin G  ja 
kaikki muut komponentit.
9. Aseta sihtisuodatin G  ja pyörrevirtaosa C  takaisin 
alakoteloon B .
10. Liitä yläkupu A  takaisin renkaaseen I  ja lähtö-/
tuloliitännän T-liittimeen H . VAROITUS. Varmista 
o-renkaan S  oikea asento (alakotelo B ).

B  takaisin kiinni avaimella R  (katso 
kuva 04).
12. Aseta takaisin paikoilleen ja kierrä kiinni magneetit 
E . Jos tiivistysnauha poistettiin, aseta se takaisin 

paikalleen.
13. Varmista, että tyhjennysventtiili D  on suljettu.
14. Mikäli koskee valittua mallia, avaa sulkuventtiilit J  ja K  uudelleen. Vaihtoehtoisesti yhdistä sopivien 
välineiden avulla uudelleen laitteiston se osa, johon DIRTSTOP® XL on asennettu.

TEKNISET TIEDOTI

TAKUU
DIRTSTOP® XL:llä on 2 vuoden takuu ostopäivästä alkaen. Takuu ei kata toimintahäiriöitä, jotka 
aiheutuvat tämän käyttökäsikirjan sisältämien määräysten noudattamatta jättämisestä.

Maksimikäyttöpaine 3 baaria

Lämpötila 0 ÷ 90 °C

Magneetti Neodyymiä, magneettikentän induktio 2 x B 
=1,2 T (2 x 12000 G), maksimikiristysmomentti 
1,4 N• m.
Halkaisijan suuntainen magnetointi maksimoi 
lietteen erotuksen.

Sihtisuodattimet

Yhteensopivat nesteet Vesi tai glykoliliuos (maks. 50 %)

13,9 

Maksimivirtaama (ohjeellinen) ¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1,46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

Tilavuus 450 ml

Liitännät ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F 
(sulkutoiminnolla)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (messinkiä – ilman 
sulkutoimintoa)
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UPUTE I UPOZORENJA

KOMPONENTE (pogledajte sl. 01)

UPOZORENJE Radni medij visoke temperature. Opasnost od opeklina. Prije radova 

Izjavu o sukladnosti.

Gornja kapa

Donja kapa

Ciklonski umetak

Magnet

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

na strani sustava) – šifre 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

na strani kotla) – šifre 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Ulazni/izlazni T-komadi od mjedi – šifre 
520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

O-prsten
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INSTALACIJA (UPUTE ZA VODOINSTALATERA)

1. DIRTSTOP® XL mora se montirati s ispusnom slavinom D  okrenutom prema dolje.
2. Ulazne/izlazne cijevi mogu biti okomite, vodoravne ili kose pod kutom od 45° (pogledajte sl. 02). Za 

I

(koje se sastoji od dvije kape A  i B

I .
F .

G

UPOZORENJE S  u sjedištu (donja kapa B  ).

02 033

Postupak:

4. Odvijte E  magnete donje kape i potpuno ih uklonite.
5. Ako postoji kod odabranog modela, zatvorite ulazni zaporni ventil (strana sustava) J . Alternativno, 

M  i postavite ispod njega prikladnu posudu.
7. Otvorite ventil ispusne slavine D

postupak još jedanput.
8. Zatvorite ventil ispusne slavine D .

M .
10. Ako postoji kod odabranog modela, ponovno otvorite ulazni zaporni ventil /strana sustava J . 

11. Ponovno umetnite i zavijte magnete E

Postupak:

3. Ako postoje u odabranom modelu, zatvorite zaporne ventile J  i K  kako biste odvojili dio sustava u 

5. Odvijte E  magnete donje kape i potpuno ih uklonite.
6. Odvijte donju kapu B R  (pogledajte sl.. 04).

I

G
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9. Vratite u donju kapu B G  i ciklonski 
umetak C .
10. Ponovno spojite gornju kapu A  na prsten I  i na 
ulazne/izlazne T-komade H . UPOZORENJE  Provjerite 

S  u sjedištu (donja kapa B ).
11. Ponovno zavijte donju kapu B R  
(pogledajte sl. 04).
12. Ponovno umetnite i zavijte magnete E . Ako je bila 

13. Provjerite je li ventil ispusne slavine D  zatvoren.
14. Ako postoje kod odabranog modela, ponovno otvorite 
zaporne ventile J  i K . Alternativno, ponovno spojite dio 

15. Ponovno pokrenite sustav i uspostavite tlak 

JAMSTVO

Maksimalni radni tlak 3 bara

Temperatura 0 ÷ 90 °C

Magnet Neodimij, magnetska indukcija 2x B =1,2 T (2x 
12.000 G), maksimalni pritezni moment 1,4 N 
• m.
Dijametralni smjer magnetizacije za 

Voda i glikolne otopine (maks. 50 %)

13,9 

Maksimalni protok (okvirno) ¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1,46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

Zapremnina 450 ml

¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (sa 
zapornim ventilom)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (mjedeni – bez 
zapornog ventila)
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A

G

ALKATRÉSZEK (lásd 01. ábra)

eszközök vagy általában elektronikus berendezések, mágneskártyák stb. közelébe, mivel 

Ciklonbetét

Mágnes

520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

Hollandi anya

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520315I, 520316I, 520317I, 520311I
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M  kupak 

D  lefelé nézzen.

ábrát). A csatlakozások irányának megváltoztatásához csavarja ki teljesen az I  hollandi anyát, válassza 
A  és B

I  hollandi anyát.
F

G

FIGYELMEZTETÉS. S B

burkolat).

02 033

Eljárás:

4. Csavarja ki az E

J

6. Csavarja le az M  kupakot, és helyezzen alá egy vödröt.
7. Nyissa ki a D

8. Zárja el a D

9. Tegye vissza az M  kupakot.
J

11. Helyezze vissza és csavarja be az E

Eljárás:

3. Ha van a kiválasztott modellen, zárja el a J  és K
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04
szakaszát, ahová a DIRTSTOP® XL be van szerelve, 

5. Csavarja ki az E

6. Csavarja ki a B R  kulccsal (lásd 
04. ábra).
7. Csavarja ki az I  hollandi anyát, majd csatlakoztassa 

G

9. Helyezze vissza a B G

és a C  ciklonbetétet.
10. Csatlakoztassa ismét az A

I  hollandi anyához és a bemeneti/kimeneti H  

az S B  

11. Csavarja vissza a B R  kulccsal 
(lásd 04. ábra).
12. Helyezze vissza és csavarja be az E

D

14. Ha van a kiválasztott modellen, nyissa ki a J  és K

GARANCIA

hatálya alá.

Maximális üzemi nyomás 3 bar

0 - 90 °C

Mágnes

1,4 N • m.

érdekében.

13,9 

Maximális térfogatáram ¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1,46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

450 ml

Csatlakoztatások ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (elzárással)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (sárgaréz - elzárás 
nélkül)
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L
IE

Viršutinis dangtelis

Apatinis dangtelis

valymui)

Magnetas

iš plastiko – kodai 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

Išpylimo dangtelis

520311, 520315I, 520316I, 520317I, 520311I

Plombavimo viela.

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N

O

01

LT
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MONTAVIMAS (SKIRTA SANTECHNIKOS SPECIALISTUI)

D

I , atskirkite purvo 
A  ir B

I .
F .

4. DIRTSTOP® XL tiekiamas su jau sumontuotu G

S  yra teisingai nustatytas savo lizde (apatiniame dangtelyje B  ).

02 033

PLANINIS VALYMAS

4. Atsukite apatinio dangtelio magnetus E  ir visiškai juos nuimkite.
J . Jei 

M

D

D .
M .

J

E

J  ir K

5. Atsukite apatinio dangtelio magnetus E  ir visiškai juos nuimkite.
B  raktu R

I  ir atskirkite DIRTSTOP® XL nuo sistemos.



44

04
G  ir visus kitus komponentus.

B  metalinio tinklelio 
G C .

A

I H

S  yra teisingai 
nustatytas savo lizde (apatiniame dangtelyje B ).

B  raktu R

E . Jei plombavimo 

D

J  ir 
K

TECHNINIAI DUOMENYS

GARANTIJA

3 bar.

0 ÷ 90 °C

Magnetas

N • m.

Vanduo arba glikolio tirpalas (maks. 50 %)

13,9 

(apytiksliai)
¾” F: 3,0 m3/val.

¾” M: 1,46 m3/val.

1” F: 4,6 m3/val.

1” M: 2,75 m3/val.

1” ¼ F: 6,75 m3/val.

1” ¼ M: 4,6 m3/val.

Sulaikymo geba 450 ml

Jungtys ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (su 
atkirtimu)

- be atkirtimo)
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L
A

T

Ciklona ieliktnis

savienojums — kodi 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Sprostgredzens-uzgrieznis

520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

— kodi 520315, 520316, 520317, 520311, 
520315I, 520316I, 520317I, 520311I

O veida gredzens

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N

O

01

LV
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D

I

A  un B

I  un pievelciet.
F

G

AVVERTIMENTO S  nella sua sede (calotta inferiore B  ).

02 033

E

J

M

D

D .
M .

J

E

J  un K

E
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B , izmantojot 

R

I  un atvienojiet 

G

G  un ciklona ieliktni C

B .
A

sprostgredzenam-uzgrieznim I

veida savienojumam H

ka O veida gredzens S

B ).
B , 

R

E

D .

J  un K

TEHNISKIE DATI

GARANTIJA

0–90 °C

moments 1,4 N • m.

uztveršanu.

13,9 

(aptuvens)
¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1,46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

450 ml

Savienojumi ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (ar 
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N
O

R

ANVISNINGER OG ADVARSLER

KOMPONENTER (se fig. 01)

Les anvisningene nøye i denne veiledningen før du installer eller utfører vedlikehold av 
komponenten. Oppbevar veiledningen på et sikkert sted for fremtidig konsultasjon.

ADVARSEL Magnetisk felt. Ikke plasser magneten i nærheten av pacemakere, elektromedisinsk 
utstyr, generelt elektronisk utstyrt, magnetiske kort etc., da den kan skade disse eller forstyrre 
driften av dem.

ADVARSEL Væske med høy temperatur. Fare for forbrenning. Før installasjon eller vedlikehold 
kontroller at kretsvannet er ved romtemperatur.

For å installere DIRTSTOP® XL kontakt en utdannet rørlegger autorisert til å utstede en godkjent 
samsvarserklæring.

Øvre mutter

Nedre mutter

Syklonsk innsats

Tømmeventil (for rutinerengjøring)

Magnet

Lufteventil

T-inngangs-/utgangsstykke i plast - koder 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Ringholdemutter

Integrert stengeventil for innløp (tilkobling på 
systemside) - koder 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Integrert stengeventil for utløp (tilkobling på 
kjelside) - koder 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

Tømmehette

Hette for å legge til hemmere

T-inngangs-/utgangsstykke i messing - koder 
520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

.Forseglingsbånd.

Dobbeltnøkkel.

O-ring

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N

O

01

NO
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INSTALLASJON (FOR RØRLEGGER)
Installer DIRTSTOP® XL i nærheten av kjelen, på returslangen til varmesystemet:
1. DIRTSTOP® XL må være installert med tømmeventilen D  pekende nedover.

endre innretningen av tilkoblingene skru holderingmutteren helt av I , koble fra huset til smussutskilleren 
(sammensatt av de to mutrene A  og B ) og plasser tilkoblingene i ønsket vinkel. Skru holderingmutteren 
I  på igjen og stram godt.

3. Skru ut skruen på lufteventilen F  for å lufte ut eventuell luft i produktet.
G

For riktig og komplett installasjon av DIRTSTOP® XL i varme- og kjølesystemer bruk det isolerte huset 

ADVARSEL. Sikre at o-ringen S  er riktig plassert i setet (nedre mutter B ).

02 033

VEDLIKEHOLD (FOR BRUKER / RØRLEGGER)

Mengden avfall som samles i DIRTSTOP® XL avhenger av systemets tilstand. Utfør RUTINERENGJØRING 

RUTINERENGJØRING
Utfør rutinerengjøring hver tredje måned i løpet av varmesesongen.
Prosedyre:

3. Fjern blyforseglingen (valgfritt).
4. Skru av magnetene E  fra den nedre mutteren og fjern dem helt.

J . Alternativt 
kontroller at vannet er stengt før innløpet til DIRTSTOP® XL.
6. Skru av hetten M  og plasser en bøtte under den.
7. Åpne tømmekranventilen D  i 2–3 sekunder, steng på nytt og vent deretter i noen få sekunder. Gjenta 
denne operasjonen én gang til.
8. Steng tømmekranventilen D .
9. Installer hetten igjen M .

J . 
Alternativt åpne vannstengeinnretningen igjen før innløpet til DIRTSTOP® XL.
11. Sett inn igjen og skru fast magnetene E . Hvis den ble fjernet, skift ut blyforseglingen.

SPESIALRENGJØRING
Utfør spesialrengjøringsprosedyren minst én gang i året.
Prosedyre:

J  og K  for å isolere seksjonen av 
systemet hvor DIRTSTOP® XL er installert. Alternativt isoler seksjonen av systemet hvor DIRTSTOP® 
XL er installert ved bruk av egnede stengeinnretninger.
4. Fjern blyforseglingen (valgfritt).
5. Skru av magnetene E  fra den nedre mutteren og fjern dem helt.
6. Skru av den nedre mutteren B  ved hjelp av nøkkelen R

7. Skru av holderingmutteren I  og koble DIRTSTOP® XL fra systemet.
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G  og alle andre komponenter 

under rennende vann.
G  og den syklonske innsatsen 

C  inn i den nedre mutteren B .
A  i ringmutteren I  og 

T-inngangs- og utløpsstykket H . ADVARSEL. Sikre at 
o-ringen S  er riktig plassert i setet (nedre mutter B ).
11. Skru på den nedre mutteren B  igjen ved hjelp av 
nøkkelen R

12. Sett inn igjen og skru fast magnetene E . Hvis den 
ble fjernet, skift ut blyforseglingen.
13. Sikre at tappekranventilen D  er lukket.

stengeventilene J  og K  igjen. Alternativt koble til igjen 
seksjonen av systemet hvor DIRTSTOP® XL er installert 
ved bruk av egnede stengeinnretninger.
15. Start systemet på nytt ved å gjenopprette trykket 

kjelen om nødvendig.

TEKNISKE DATA

GARANTI
DIRTSTOP® XL har en garanti på 2 år fra kjøpsdato. Garantien dekker ikke feilfunksjon som følge av 
manglende overholdelse av anvisningene i denne veiledningen.

Maksimalt driftstrykk 3 bar

Temperatur 0–90 °C

Magnet Neodym, magnetisk induksjon 2x B =1,2 T (2x 
12000 G), maksimalt tiltrekkingsmoment 1,4 N 
• m.
Diametrisk polarisering for å maksimere 
oppfanging.

Vann- eller glykolløsning (maks. 50 %)

13,9 

Maksimal 
gjennomstrømningshastighet 
(omtrent)

¾" F: 3,0 m3/t

¾" M: 1,46 m3/t

1" F: 4,6 m3/t

1" M: 2,75 m3/t

1" ¼ F: 6,75 m3/t

1" ¼ M: 4,6 m3/t

Volumkapasitet 450 ml

Tilkoblinger ¾" M; 1" M; 1" ¼ M, ¾" F; 1" F; 1" ¼ F (med 
stengeventil)

1" M; 1" ¼ M, 1" F; 1" ¼ F (i messing – uten 
stengeventil)
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P
O

L

Czasza dolna

Magnes

Odpowietrznik

sztucznego - kody 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311

O-ring. 

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N

O

01

PL
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D

I

A  i B

I .
F .
G

tworzywa sztucznego;

S B  ).

02 033

CZYSZCZENIE RUTYNOWE

Procedura:

E

J

M

D

D .
M .

J

do DIRTSTOP® XL. 
E

ponownie.

CZYSZCZENIE NADZWYCZAJNE

Procedura:

J  i K
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E

B R  (zob. 
rys. 04).

I

DIRTSTOP® XL od instalacji.
G  i wszystkie inne elementy 

B G

C .
A

I H . 

S B ).
B

klucza R  (zob. rys. 04).
E

D  jest 

J  i K

DANE TECHNICZNE

GWARANCJA

3 bar

Temperatura 0 ÷ 90°C

Magnes Neodymowy, indukcja magnetyczna 2x B =1,2 

N • m.
Polaryzacja diametralna w celu maksymalizacji 
przechwytywania.

Filtry siatkowe

Media robocze

13,9 

3/h

¾” M: 1,46 m3/h
3/h

1” M: 2,75 m3/h
3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

450 ml
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520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520315I, 520316I, 520317I, 520311I

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N

O

01

RS
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D

I A B

I .
F .

G

S

B  ).

02 033

E

J

M

D

D .
M .

J

E

J K
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E

B R

I

G

B G  
C .

A I  
H

S B  ).
B

R

E

D

J K

0 ÷ 90 °C

-

304

50 %)

13,9 

3 | 3 | 3

3 | 3 |
3
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V

E

FÖRESKRIFTER OCH VARNINGAR

KOMPONENTER (se fig. 01)

Läs noggrant föreskrifterna i denna handbok innan du installerar eller utför underhåll på 
komponenten. Spara handboken för framtida bruk.

VARNING. Magnetiskt fält. Låt inte magneten komma i närheten av pacemakrar, 
elektromedicinska enheter eller annan elektronisk utrustning, magnetiska kort o.s.v. eftersom 
de kan skada dessa eller störa deras funktion.

VARNING. Vätska med hög temperatur. Risk för brännskador. Innan du utför installation och 
underhåll måste du kontrollera att vattnet i anläggningen har omgivningstemperatur.

giltig försäkran om överensstämmelse.

Övre kåpa

Nedre kåpa

Virvelinsats

Avtappningskran (för ordinarie rengöring)

Magnet

Luftventil

T-koppling vid inlopp/utlopp av plast – koder 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Låsring

Avstängningsventil integrerad i inloppet 
(anslutning på anläggningens sida) – koder 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Avstängningsventil integrerad i utloppet 
(anslutning på värmepannans sida) – koder 
520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

Avtappningspropp

Propp för att hälla i tillsatser

T-koppling vid inlopp/utlopp av mässing – 
koder 520315, 520316, 520317, 520311, 
520315I, 520316I, 520317I, 520311I

Plombering.

Dubbel åtdragningsnyckel. 

O-ring. 

A

B

C

D

E

F

G

H

N

I

O

J

P

K

Q

L

M

A

B

C

D

E

E

F

G

P

H

I

I

J

K

L

M
O

N
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SE
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INSTALLATION (FÖR RÖRMOKARE)
Installera DIRTSTOP® XL i närheten av värmepannan, i höjd med värmeanläggningens returrör:
1. DIRTSTOP® XL måste monteras med avtappningskranen D  vänd nedåt.

ändra anslutningarnas inriktning, skruva loss låsringen I  helt, koppla loss slamavskiljarens hölje helt 
(som består av de två kåporna T  och B ) och sätt tillbaka anslutningarna med önskad lutning. Dra åt 
låsringen I  igen.
3. För att släppa ut den luft som samlats i produkten, skruva loss avluftningsskruven F .

G

För en korrekt och komplett installation av DIRTSTOP® XL i värme- och kylanläggningar, använd det 

VARNING. S  är korrekt placerad (nedre kåpan B  ).

02 033

UNDERHÅLL (FÖR ANVÄNDARE/RÖRMOKARE)

Mängden avlagringar som samlas i DIRTSTOP® XL beror på anläggningens förhållanden. Utför 
åtgärderna för ORDINARIE RENGÖRING och EXTRAORDINÄR RENGÖRING vid rekommenderade 
intervall.

ORDINARIE RENGÖRING
Utför ordinarie rengöring var tredje månad under värmesäsongen.
Procedur:

3. Ta bort plomberingen (tillval).
4. Skruva loss magneterna E  från den nedre kåpan och dra ut dem helt.

sida) J . Som alternativ, se till att vattnet stängs av innan det når inloppet till DIRTSTOP® XL.
6. Skruva loss proppen M  och placera en hink under.
7. Öppna ventilen till avtappningskranen D  i 2–3 sekunder, stäng den därefter och vänta någon sekund. 
Upprepa åtgärden en gång till.
8. Stäng ventilen till avtappningskranen D .
9. Sätt tillbaka proppen M .

primära sidan J . Som alternativ, öppna återigen vattnets avstängningsanordning som sitter före inloppet 
till DIRTSTOP® XL. 
11. Sätt tillbaka och skruva fast magneterna E . Om plomberingen har tagits bort, sätt tillbaka det.

EXTRAORDINÄR RENGÖRING
Utför extraordinär rengöring minst en gång om året.
Procedur:

J  och K  för att frånskilja den 
del av anläggningen där DIRTSTOP® XL är installerad. Som alternativ, frånskilj den del av anläggningen 
där DIRTSTOP® XL är installerad med lämpliga avstängningsanordningar.
4. Ta bort plomberingen (tillval).
5. Skruva loss magneterna E  från den nedre kåpan och dra ut dem helt.
6. Skruva loss den nedre kåpan B  med hjälp av nyckeln R



59

04
7. Skruva loss låsringen I  och koppla loss DIRTSTOP® 
XL från anläggningen.

G  och alla andra komponenter under 
rinnande vatten.

G  och virvelinsatsen C  i den 
nedre kåpan B .
10. Anslut den övre kåpan T  till låsringen I  och 
till T-kopplingen vid inloppet/utloppet H . VARNING. 

S  är korrekt placerad (nedre 
kåpan B ).
11. Skruva tillbaka den nedre kåpan B  med hjälp av 
nyckeln R

12. Sätt tillbaka och skruva fast magneterna E . Om 
plomberingen har tagits bort, sätt tillbaka det.

D  är 
stängd.

avstängningsventilerna J  och K  igen. Som alternativ, 
anslut den del av anläggningen där DIRTSTOP® XL är 
installerad igen med lämpliga avstängningsanordningar.

TEKNISKA DATA

GARANTI
DIRTSTOP® XL omfattas av en 2-årig garanti från och med inköpsdatumet. Funktionsfel som beror på att 
man inte har följt de föreskrifter som ges i denna instruktionsbok täcks inte av garantin.

Maximalt drifttryck 3 bar

Temperatur 0–90 °C

Magnet Neodym, magnetisk induktion 2x B =1,2 T (2x 
12 000 G), maximalt åtdragningsmoment 1,4 N 
• m.
Diametral magnetisering för att maximera 
upptagningen.

Vatten och glykollösning (max 50 %)

13,9 

(ungefärlig)
¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1,46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

450 ml

Anslutningar ¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (med 
avstängning)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (i mässing – utan 
avstängning)
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L
O

ZAHTEVE IN OPOZORILA

SESTAVNI DELI (glejte sliko 01)

ali motnje v delovanju.

Za namestitev separatorja DIRTSTOP® XL se obrnite na usposobljenega vodovodarja, ki lahko izda 
ustrezno Izjavo o skladnosti.

Zgornji okrov

Spodnji okrov

Magnet

µm.

– šifre 520300, 520301, 520302, 520303, 
520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

na strani sistema) – šifre 520300, 520301, 
520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

strani kotla) – šifre 520300, 520301, 520302, 
520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

– šifre 520315, 520316, 520317, 520311, 
520315I, 520316I, 520317I, 520311I

Plombirna objemka.
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Filter DIRTSTOP® XL namestite blizu kotla, na povratni vod ogrevalnega sistema:
D , obrnjenim navzdol.

I , odstranite telo lovilnika 
A  in B

I .
F .

G

Za pravilno in popolno namestitev separatorja DIRTSTOP® XL v ogrevalne in hladilne sisteme uporabite 
toplotnoizolacijsko ohišje iz ponudbe podjetja IVAR (glejte sliko 03):

OPOZORILO. S B  ).

02 033

Postopek:

3. Odstranite plombirno objemko (neobvezno).
4. Odvijte magnete E  s spodnjega okrova in jih popolnoma izvlecite.

J . V nasprotnem 
primeru poskrbite, da je dovod vode zaprt pred vstopom v separator DIRTSTOP® XL.

M  in podstavite vedro.
7. Za 2–3 sekunde odprite izpustni ventil D

še enkrat.
8. Zaprite izpustni ventil D .

M .
J . V 

nasprotnem primeru odprite zaporni ventil pred vstopom v separator DIRTSTOP® XL. 
11. Ponovno vstavite in privijte magnete E

Postopek:

J  in K

separator DIRTSTOP® XL, z ustreznimi zapornimi elementi.
4. Odstranite plombirno objemko (neobvezno).
5. Odvijte magnete E  s spodnjega okrova in jih popolnoma izvlecite.
6. Odvijte spodnji okrov B R  (glejte sliko 04).

I  in odklopite separator DIRTSTOP® XL od sistema.
G
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04
9. V spodnji okrov B G  in 

C .
A  s pritrdilnim 

I H

S  
B ).

11. Ponovno pritegnite spodnji okrov B R  
(glejte sliko 04).
12. Ponovno vstavite in privijte magnete E

odstranili, ponovno namestite plombirno objemko.
13. Preverite, ali je izpustni ventil D  zaprt.

zaporna ventila J  in K

XL, z ustreznimi zapornimi elementi.

GARANCIJA

Najvišji delovni tlak 3 bar

Temperatura od 0 do 90 °C

Magnet Neodimij, magnetna indukcija 2x B =1,2 T (2x 
12.000 G), najvišji zatezni navor 1,4 N • m.
Diametralna polarizacija za maksimalno zajetje 
delcev.

13.9 

¾” F: 3,0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4,6 m3/h

1” M: 2,75 m3/h

1” ¼ F: 6,75 m3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

Prostornina 450 ml

¾” M; 1” M; 1” ¼ M, ¾” F; 1” F; 1” ¼ F (z zapornim 
ventilom)

1” M; 1” ¼ M, 1” F; 1” ¼ F (medenina – brez 
zapornega ventila)
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T
Ü

R

YÖNERGELER VE UYARILAR

Üst kapak

Alt kapak

Hava giderici

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520303, 520304, 520305, 520300I, 520301I, 
520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520316, 520317, 520311, 520315I, 520316I, 
520317I, 520311I
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H
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P
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H
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D

I A  ve B

I

F

G  ile tedarik edilmektedir.

UYARI. S B  ).

02 033

Prosedür:

E

J . Alternatif 

M

D

D

M  monte edin.
J . 

E

Prosedür:

J  ve K

E

B  anahtar R

I

G

B G C
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04
A  halkaya I H  

S

B ).
B  anahtar  R

04).
E

D

emin olun.
14. Tercih edilen modelde öngörülmesi halinde kesme 

J  ve K

3 bar

0 ile 90 °C

Neodimyum, manyetik endüksiyon 2x B =1.2 T 

Su ya da glikol solüsyonu (azami 50%)

13.9 

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

Tutma kapasitesi 450 ml
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520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I
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H
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Q
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G
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H
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D

I A B

I .
F .

G .

S

B  ).

02 033

E

J

M

D

D .
M .

J

E

J K
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04

E

B

R

I

G

B G

C .
A I

H

S  

B ).
B

R

E

D

J K

0 ÷ 90 °C

13,9 

3

3

3

3

3

3
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520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I, 520305I

520300, 520301, 520302, 520303, 520304, 
520305, 520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 
520304I, 520305I

520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I
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F

G

H
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P
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Q
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D

I

A B

I .
F .

G

S B  
). B  ).

02 033

E

J

M

D

D .
M .

J

DIRTSTOP® XL. 
E

J K

E
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04
B R

04).
I

G

G C

B .
A I

H

S

B ).
B R  

E

D

J K

- 3 bar

0 ÷ 90 °C

1,4 N • m.

13,9 

3/h

¾” M: 1,46 m3/h
3/h

1” M: 2,75 m3/h
3/h

1” ¼ M: 4,6 m3/h

450 ml
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D

I A B
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S B

02 033
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µm.

520301, 520302, 520303, 520304, 520305, 
520300I, 520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 
520305I

520302, 520303, 520304, 520305, 520300I, 
520301I, 520302I, 520303I, 520304I, 520305I

520304, 520305, 520300I, 520301I, 520302I, 
520303I, 520304I

520315, 520316, 520317, 520311, 520315I, 
520316I, 520317I, 520311I

O-ring. 
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D

I A B

I .
F .

G

S B  ).

02 033

E

J

M

D

D .
M .

J

E

J K

E

B R
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04
I

G  

B G  
C .

A I

H

S B ).
B

R

E

D

J  e K

3 bar

0 ÷ 90 °C

13.9 

¾” F: 3.0 m3/h

¾” M: 1.46 m3/h

1” F: 4.6 m3/h

1” M: 2.75 m3/h

1” ¼ F: 6.75 m3/h

1” ¼ M: 4.6 m3/h

450 ml



www.ivar-group.com


